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REsK OF ELECTRIC SHDCK
D NOT OFEN

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
0O NOT REMOVE COVER (OR BACK).
MO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISGUE DE CHOC
ELECTRIOUEMNE PAS OUVRIR

ATTENTION :

POUR REDUIRE LES RISQUES D'ELECTROCUTION, ME PAS RETIRER
LE CAPOT (OU LE DOS). NE CONTIENT PAS DE PIECES NECESSITANT
L'INTERVENTION DE L'UTILISATEUR. POUR TOUTE INTERVENTION,
FAIRE APPEL A DES PROFESSIONNELS QUALIFIES.

The above warning is located on the rear of the umit

Explanation of Graphical Symbols
Explication des symboles

L'avertissement ci-dessus est sitod sur 1"arridre de 'unité,

The lightning flash with arrowhead symbol within an equlaceral tiangle s intended o alert the wser to the presence of oninsulated
“dangerous voliage™ within the product’s enclosure that may be of suifficient magnitede to constitute o risk of elecinc shock to persons.

L éclair avec une fléche i Uintéricur d'un triangle dguilatéral est desting i attirer 1'attention de 1'oblisatewur sur la présence d'une « tension
dengercuse = non isolée & U'inténeur de 'appareil, pouvant éire sutfisamment élevée powr constituer un nsque d°élecirocution.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the nser o the presence of important operating and maintenance

Le point d'exclamation a I imténewr d un triangle égquilatéral est destiné a attirer I attention de 'utilisateur sur la préscnce d instructions

| {servicing ) instructions in the Nterature pccompanving the product.
L]

impeortantes sur I'emplod ou la maintenance {reéparation de 1"apparcil dans la documentation foumie.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

- OO ds L R =

Reed these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Foliow all instructions.

Do mot use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the
manufacturer’s instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers,
stoves, or other apparatus {including amplifiers) that produce heat.
Do mot defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type
plug. A polarized plug has two blades with one wider than the other. &
grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The
wide blade or the third prong are provided for your safety. i the pro-
vided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for
replacement of the obsolete autlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly

kil

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or

13 Unplug this apparatus during lightning storms

at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit fram
the appamtus.
Only use attachments/accessonies specified by the manufacturer.

table specitied by the manufacturer, or sald with
the apparatus. When a cari Is used, use caution
when moving the cart'apparatus combination to
avoid injury from tip-over.

or when unused for long periods of time.

14 HRefer all servicing to qualified service personnel. Servicing is

required when the apparatus has been damaged in any way, such as
power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has bean
dropped.

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DD NOT

EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

(LILE0DES_D3}

PRECAUTIONS CONCER-
NANT LA SECURITE

=i N s R R =

Lire ces instructions.

Conserver ces instructions.

Tenir compte de tous les avertissements.

Suivre toutes les instructions.

Ne pas utiliser ce produit 8 proximité d'eau.

Nettoyer uniqguemant avec un chiffon propre et sec.

Ne pas bloquer les orifices de ventilation. Installer I'appareil confor-
mément aux instructions du fabricant.

Ne pas installer I'appareil & proximité d'une source de chaleur comme
un radiateur, une bouche de chaleur, un poéle ou tout autre appareil
(y compris un amplificateur) produlsant de la chaleur.

Ne pas modifier le systéme de sécurité de la fiche polarisée ou de la
fiche de terre. Une fiche polarisée dispose de deux broches dont une
est plus large que I"autre. Une fiche de terre dispose de deux broches
et d'une troiskéme pour le raccordement a la terre. Cette broche plus
large ou cette troisiéme broche est destinée & assurer la sécurité de
I'utiisateur. 5i la fiche équipant I'appareil n'est pas compatible avec
les prises de courant disponibles, faire remplacer les prises par un
electricien.

10 Acheminer les cordons d'alimentation de sorte qu'its ne solent pas

n

12 Utiliser exclusivement le chariot, le stand, le tré-

13 Débrancher 'eppareil en cas d'orage ou

piétinés ni coincés, en falsant tout specialement attention aux fiches,
prises de courant et au point de sortie de I'appareil.

Utiliser exclusivernent les fixations et accessoires spécifiés par le
fabricant.

pied, le support ou la table recommandés par ke
fabricant ou vendus avec cet appareil. 5i 'appa-
reil est posé sur un chariot, déplacer le chariot
avec précaution pour éviter tout risque de chute
et de blessure.

loraqu'il doit rester hors service pendant une période prolongée.

14 Confier toute réparation a un personnel gualifié. Faire réparer I'appa-

reil 8'il a subi tout dommage, par exemple si la fiche ou le cordon
d’alimentation est endommageé, si du liquide a coulé ou des objets
sont tombés & l'intérieur de I'appareil, si I'appareil a été exposé a la
pPlule ou a de I'numidité, si I'apparell ne fonctionne pas normalement
ou est tombé.

AVERTISSEMENT

POUR REDUIRE LES RISOUES DVINCENDIE OU DE DECHARGE
ELECTRIQUE, WEXPOSEZ PAS CET APPAREIL A LA PLUIE OU A
L'HUMIDITE.

(ULS00ES_D3)
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Thank you for choosing a Yamaha powered
monitar speaker or powered subwoaofer,

In order to take maximum advantage of the
speaker's features and ensure maximum
performance and longevity, please read this
manual carefully before using powered
monitor speaker or powered subwoofer,
Keep the manual in a safe place for future

reference,

* The illustrations as shown in this manual are lor
Instructicnal purposes only.

* The company names and product names in this manual
are the trademarks or registered radermarks of their
respective companies.

* |nthis manual (unless indicated olherwise), "H58" refers
1o both the H38 and HSEI, "HST" refers 1o the HSY and
HS71 and “HS5" refers to the HS5 and HS5I.

Features

B Accurate, detailed reproduction of the source.

B A choice of three full-range models plus one
high-performance subwoofer makes it easy to
create systems that are ideally matched to any
monitoring environment.

B Simple 2-way design in the full-range models,
with optimally matched high and low frequency
units.

B Response-tailoring controls match speaker
output to a wide range of acoustic spaces.

B |n addition to studio standard XLR connectors,
phone jacks allow direct connection of electronic
musical instruments and other sources.

Included ltems
(please check)

* Power cord

* Screws for bracket installation
(2; HSBI/HST7I/HSS5I only)

*« Owner's Manual (this book)

Optional ltems
For HS8I/HS7I

English

= Baton bracket BBS251
* Ceiling bracket BC5251
= \Wall bracket BWS251

s Wall bracket / ceiling bracket BWS50

For HS5I

= Wall bracket / ceiling bracket BWS20
* Ceiling bracket BCS20

HS8/HSTHS5/HSBIHSTIHSEIHSES Owner's Manual 3



PRECAUTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE
PROCEEDING

Please keep this manual in a safe place for
future reference.

This product is designed for accurata sound monitoring during
audia recarding, editing, mixing and other applications. Do naot
use for any purposa other than as a speaker. Those who are
unfamiliar with handling or those who can not handle according to
this manual, should bo supervised by responsible parsons o
ensura safaly.

/\ WARNING

Always follow the basic precautions listed balow to avoid the
possibility of serious injury or even death from electrical
shock, short-circulting, damages, fire or other hazards. These
precautions Iinclude, but are not limited to, the following:

If you notice any abnormality

= {{ any of the following problems coour, immediately twm off the powesr
gwitch and deconniect the eleciric plug from the outlet
- The powsr cord or plug becomes frayed or damaged,
- Umugual smells or smoke are emitted.
- Bome object, or waler has been droppad into the product
- Thers iz a8 sudden hess of sound dunng use of the product.
- Cracks or other visible damage appear on the product.

Then have the product inspected or repaired by qualified Yamaha
sEMvica pereonnal.

Power supply/Power cord

= Do not placa the power cord near heat ecurcee such as hesters or
radiators, and do not excesaively bend or otherwize damage the cord,
place heavy cbjects on it or place it in & position whers anyons could
walk on, inp over. or redl anything over it

= Onby use the voltage specifizd as comect for the product. The requirsd
voltage is printed on the name plate of the product.

» gz only the supplied power cordfplug.
H you inlend to uss the oroduct in an area other than in the one you
purchased, the included power cord may not be compatible, Pleass
check with your Yamsha dealer.

= Check the eleciro plug penodscally and remove any dirt or dust which
may have accumulated on it

= Make sura to fully insert the electric plug to prevent electric-shocks or
firg,

= When setiing up the product. make sure that the AC oullet you are using
iz easdy accessibla. if some trouble or maffunclion ocours, immediataly
turn off the powsr switch and disconnect the plug from the outist. Even
when the power gwitch is turned ofi. as long &= the power cord is not
unplugged from the wall AC oullet, the product will not be disconnected
from the power source

= Ramowve the eectric plug from the oulsst whan the product i not o be
used for extended periods of tima

= Do not touch the product or the electric plug during an elecirical storm

= Be sure fo connect to an sporopriate outiet with 8 protective grounding
connection. improper grounding can regult in elecirical shock, fire, or
damags.

Do not open

= Thia product-containa no user-sarviceable paris. Do not altempt to
disassamble the intarnal parts or modify them in any way

Water warning/Fire warning

= Do not expose the product bo rain, use it near water or m damp or wet
coreditions, or place on it any containers (such as vases, bottles or
plasses) containing liquids which mighd saill into any cpenings.

= Mevaer inssrt or remowe an sleciric plug with wiet hands.

= Do not place any burning dems or opean flames near the product, since
thay may causse a fire.

d HSEHSTHSSHSBIHSTIHSSIHESES Owner's Manual
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Hearing loss

= Bafore furning the powsr of all devices on or off, make suse that at
wobums [evela are set to the miremum. Failing 1o do a0 may result in
heanng loss or device damage.

= Whan turning on the AC power in your audio system, alwaya turn on the
product LAST, to avoid hearing loss and speaksr damage. YWhen turning
the powar off, the product should be turned off FIRST for the sams
TEEE0N.

/\ CAUTION

Always follow the basic precautions listed below to avold the

possibllity of physical injury to you or others. These
precautions include, but are not limited to, the following:

Power supply/Power cord

= When remaoving the eleciric plug from the product or an outlet, always
hold the plug itself and not the cord. Pulling by the cord can damage it

Location and connection

= [0 not place the product in an unstabie position ar & locabon with
excesaiva vibration. where il might accidantally fall over and caugs inpury.

= Keep this product out of reach of chddren, This proguot & not suitabls for
uge in locations whare children are likely to be present.

= When installing the product:
- Do not cover it with any clath,
- Do not Inatall it on a carpet or rug.
- Make sures the top surlaca faces up; do not install on s sides or upside

down

- Do not use the product in & confined, poorhy-venhizted loocation
Inadequate venbilaton can reswlt in overheating, possibly. causing
damage to the producks). or even firs. Make sure that there i3 adeguats
space amund the preduct at least 20cm above, 20cm at the eides and
20cm behind.

= Do not place the product in a location whers it may come inlo contact
with comoalve gases or salt air Doing so may resuli in malunction,

= Before moving the product, remove &l connecled cables.

= [onoi press the rear pansal of the product against the wall. Daing 2o may
causs lhe plug fo come in contact with the wall end detach from the
powear cord, regulting in short clrowiting, malfunction, or evan fire,

® [HS8IHSYIMHSS! cniy)
Always consult qualified Yamaha senioe personnel and maks sure o
observae tha following precautions d the product installation reguires
constructson wiok.
- Choose mounting hardware and an installation locaton that can

gupport the weight of the product.

- Awoid locations that are sxposed o constant vibration
- Ugs the reguired joods 1o inatell the device
- inspect the device pericdicaly.
Improper metallation might cause accidents, injuries, damags or
matfunction of this producl.

Maintenance

= Remowe the power plug from the AC outlet when cleaning the product.

Handling caution

= Do not insert your fingers or hands i amy gaps or opanings on tha
product {parts),
= Do not res! your weight on the product or place heavy objects on d

= Do not operate the product if the sound is distorting. Prolonged use in
this condition could cause owerheating and result n fire.

About disposal

This product cordains recyclable components. When disposang of this
product. please contact the appropriate local suthorities.

vYamaha cannct be hedd responsible for damage caused by mmproper
uss or modilicalions to the device.



NOTICE

To avoid the possibility of malfunction/damage to the product,
damage to data, or damage o other property, follow the
notices below.

® Handling and maintenance

= [ not use the product in the vicinity of a TV radio, or ather
plectric products. Gtharwisa, the product, TV, or radio may
genarate noisa.

= [o nol exposa the product to excessive dust or vibration, or
exirama cold or heat, in order to pravent the possibility of pans!
disfiguration, unstable operation, or damage 1o the internal
companants.

* Do nctinstall in locations wheara lempeaiune changes ame
savere, Otherwise, condensation may form on the inside or the
surface of the product, causing It to break or deform the wood.
Do not leave condensation an the wood, wipe immediately with
a soft cloth.

& |fthere iz reason to believe that condensation might hava
occurred, leave the product far several hours without turning on
ther power uniil the condensation has complotaly dried out, in
order 10 prevant possible damage

= [ not touch the speakaer driver unit, since it might cause
maliunction.

* Do not place vinyl, plastic or rubbar objects on the product,
since this might cause alteraticn or discoloration of the panal.

* Whaen cleaning the product, use a dry and soft cloth. Do not
usa paint thinners, solvents, cleaning fiulds, or chemical-
Impregnatad wiping cloths, since this might cause alteration oF
discoloration.

= Do not place the speaker face dowrn.

+ These speakers should e used vertically, not lald on thelr side.

* Ajr blowing out of the bass reflex ports = normal, and coftan
occurs whan the speaker 15 handling program matarial with
heawvy bass confent.

* Always turn the pawer off whan the device is not in uza.

H Connectors

= XL F-type connectors ara wired as follows (IECG0268 standard):
i 1 ground, pin 2 hot {+), and pin 3: cold (-}

Connectable cables

m XLR type

¥LR type connectors are widely used in professional audio
equipment and installations. The XLA type connactors
provided on the HS series speakers are pnmarnly intended for
use with balanced connections.

T ] Fin 2: hot ()
%’,— Pin 3: cold (-)
Pin 1: ground

: ground
cold (-)
: hot [+]

® Phone type

Phone type connectors can be used for both unbalanced and
balanced connections,

Cables fittad with TRS (tip, ring, sleave) phone plugs are
necassary for balanced connections fo the HS series
speakers. The construction of TRS phone plugs is basicalky
the same as stereo phone plugs.

lt = Tip: hot {+}

Rirg: codd {-)
Sleeve: ground

i

For unbalanced connections, connect standard mono phone
piug cables to the HS speaker phone connectors.

im:l: Tip: hot (=)

Slesve: ground

m RCA pin

Source devicas that only have RCA pin typa output
connectors can be connected via RCA pin plug to phone plug
conversion cables {cables with an RCA pin plug on one and
and a phone plug on the other). Connections using RCA pin
plug to phone plug conversion cables are unbalanced.

Balanced connections: Treze effectvely cancel
noise picked up from external scurces. Balanced
connections allow for longer cable runs that would
probably otherwise result in more noise being picked up.

Unbalanced connections: Commonty used to
connect electronic musical instruments and guitars, eto.,
ta amplihcation eguipment. If your cable runs do not
extend past one or two meters, unbalanced cables can
probably be used without any problemns.

HSB/HST/HSEHSBIHSTIHSEIHSES Owner's Manual 5
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Rear Panel

The HSB/HS7/HS5/HS8S switches and connectors are located on the rear panel, as described below.

HS8/HS7/HS5 Speaker Input and Response Control
LEVEL control
408 Adjusts the outpul level of the speaker,
A, When sel to the 12-0'clock position the speaker s
4 %,. LEVEL — optirmized for a nominal input level of +4 dB.
i INPUT 1/2 connector
= These conneclors receive the inpul signal to the
;f':??i‘\\\ speaker. Two inpul conneclors are provided: one
I { .‘"ﬂ\';.:,jl ’ balanced XLR connector, and one balanced (TRS)
Wk o hane jack.
N/ bR
s INPUT —— MNOTE The ¥LR and phana [ack input canneciors can not be
r:'-'\ usad simullanecusly. Use only ane inpul cannacior al a
LS 2 firma
— MNOTE Reder Lo "Conneclabla cablas™ an page § lor mare
RoOME L connactor detalls.
mmnMLHﬁ‘““‘“
ROOM CONTROL switch
| e : .
o = Adjusts the speaker's low-frequency response,
T-zem Thizs switch can be used lo compensale for
— exagoeraled low-frequency response that can be

caused by reflections in some listening environments;
Setting the switch to the [0] position produces a flat
frequency response. The [-2 dB] setting altenuates
the range below 500 Hz by 2 dB, and the [-4 dB]
zelting attenuates the range below 500 Hz by -4 dB.

L'.J“ L HIGH TRIM switch

Adjusts the speaker's high-frequency response.
Setting the swilch to the [0] position preduces a flat
freguency response. The [+2 dB)] setting boosts the

e range above 2 kHz by 2 dB, while the [-2 dB] setling
] attenuates the range above 2 kHz by -2 dB.
( | AG IN
4y —1
e — Power switch

Turns power o the speaker ON or OFF

Rock the swileh to the right [ | ] o turn the power CN, or 1o
the left [¢11] to turn the power OFF. The logo on the front
panel will hght when the power is ON.

NOTICE

» Turning the power switch ON and OFF in rapid succession can cause
the device's electronics 1o matunciion. Plaasa wall for 3 seconds or

more after lurning the power OFF bedosa turning it ON again.

Ewven when the powar awitch is turmed off, eleciricity is still fowing 1o
the prodiest at the minimum leval. When you ara nol uging the product
for a long time, make sure to unpleg the power cord from the wall AC
gullel

AC IN connector

Connect the supplied power cable here. First connect the
power cord to the speaker, then insert the power cord plug
into the AC outlet.

6 HsaHsSTHSSHSAIMSTIMSSIHSES Owner's Manual



HS8S (Subwoofer)

Subwoofer Connections

INPUT L/R connector

These connectors receive the input signal to the
subwooler. Balanced XLA and balanced phane jack
cannectors are provided for both the L and R inpuls.
The L and R inputs can be used simultansously,
Signals supplied to both the L and R Inputs are mixed
internally.

NOTE The LA and phone jack inpul connactors can not ba
used simullansoushy. Usa only cne inpul connaclar al a
fime.

NOTE Relar o "Conneciatle cablas” on paga 5 for mora
connaclor datails,

Connecting the Subwoofer to the
HS8/HS7/HS5 Speakers

OUTPUT L/R connectors

These are the subwoofer's output conneclors.

The input signals received at the INPUT L and R
connectors are output via the QUTPUTL and R
cannectors, respectively, Low freguency reproduction
characteristics can be adjusted via the LOW CUT
swilch and LOW CUT contral,

LOW CUT switch

When this swilch is ON, the low frequencies are
attenuated prior 1o outpul via the OUTPUT L and R
cannectors at the frequency set by the LOW CUT
control. The fow-frequency atlenuation cutoff
frequency can be adjusted via the LOW CUT contral

LOW CUT control

Adjusts the low-frequency attenuation cutalf
frequency betwesn 80 Hz and 120 Hz when the LOW
CUT switch iz ON,

HS8S

signal flow | é_L
o

INPUT

a@ [owemm 6an
B Ao HERasE ] | suewooren

UTPUT

Subwoofer Response Control

HIGH CUT control

Sels the cutofl frequency for subwoofer cutput high-
frequency atlenuation from 80 Hz to 120 Hz.

PHASE switch

Switches the phase of the subwoofer outpul.

This switch should be set to [NORM.] in mast
situations, but In combination with some speakers
and in some speaker layouts swiltching to the [REV]
setting may improve low-frequency response. Select
the setling that provides the best bass response in
waur system.

LEVEL control
Adjusts the subwoofer outpul level.

Power switch
Turns power 1o the subwoofer ON ar OFF
Rock the switch to the right [ | ] to turn the power ON, or 1o

the left [ 5] 1o turn the power OFF The logo on the front
panel will ight when the power is ON.

NOTICE

Turning the powar switch OMN and OFF in rapid successicn can cause
the device's electronics to mallunclion. Pleass wail for 3 seconds of
more after wrning the power OFF befora turning it ON again.

Ewan when the powar swilch s lurned off, eleciricity is shill lowing o
the product at the minirmum leved. When you ane not using the product
far a lang time, make sure lo unplug the power cord from the wall AC
outlel

AC IN connector

Connect the supplied power cable here. First connect the
power cord Lo the subwoafer, then insert the power cord
plug inta the AC outlet.

HSB/HST/HSEHSBIHSTIHSEIHSES Owner's Manual T
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Setup

In this section we’'ll look at the general procedure for connecting and setting up a monitor speaker system.
This is just an example though, so feel free to set up your own system in the way that best serves your

personal listening needs.

Cables

You'll need to acquire appropriate cables to connect
the HS series monitor speakers 1o your audio interface
or other source equipment.

= Short, high-quality cables
Use high-guality cables of the shortest practical
length. The longer the cable, the more chance there
is that noise will creep in o degrade your sound.

» Balanced cables
Balanced cables are more resistant to noise than
unbalanced cables. If you have to use unbalanced
cables because the source equipment only has
unbalanced outputs, be sure to use the shortest
possible unbalanced cahbles.

Connections

NOTICE

Plug the supplied AC power cord inle the corresponding sockel on the
spaaker, Plug the power cord inte the speaker first, and then insert the
AC plug end inlo an approprlate AC wall autial.

Connecting to an Audio Interface

When connecting an audic interface (Steinbarg UR or
AXR series, efc.) to HS series speakers, connect the
audio interface culput connectors directly io the
speakers’ input connectors. Mormally vou'll connect to
the LINE OUT 1 and 2 (1L and 2R outputs), although
that might depend on the specific audio interface and
DAW (Digital Audio Workstation) settings used.

HS8/HST/HSS

HSB/HS7/HSS5

8 HsaHSTHSSHSAIMSTIMSSIHSES Owner's Manual

B Recommended cables
® For connection to a balanced phone jack input.

HS8/HST/HSS

£ | Sy
[ I E | ! #'; r::f' i
ar Ey |\ﬁ£{ T

® For connection to an unbalanced phone jack input.
HS8/HS7/HS5

= HRUT

MNOTE Reler o "Cenneclable cables” an page 5 for mare conneclor
details. The configurations of the balanced and unbatarcod
phone jack conneclars are differanl.

Connecting to a Mixer

When connecting a mixer {Yamaha MGP or MG series,
efc.} to HS series speakers, connect the mixer's
MOMNITOR OUT or C-R OUT (Contral Room) connectors
direcily to the speakers’ input connectors. This makes it
possible to control the monitor level independently from
the mixer's main bus level.

HSB/HST/HSS HS8/HST/HSS

INPUT INPUT

L|[R

MONITOR = e

OUT  |amzsgaeim? ¥
ar Here e T

c-rouT |iiiita il

Bk &l A G0 G

JR 8

3B5EEEEBEIER 0" o




B Recommended cables
® For connection 1o a balanced XLR input.

HS8/HST/HSS

]

S

#® For connection to an unbalanced phone jack input.

HSB/HST/HSS
b0
Wl N
) ‘?:'E:—,u]ﬂ_‘_ﬂrlllﬂ@v

NOTE Reler o "Connectable cables” on page 5 for mora connestor
details. Tha canfigurations of the balanced and unbalanced
phane jack connectors are gifferent.

Connecting to a Synthesizer or
Other Electronic Musical Instrument

When connecting an electronic musical instrurment
such as a Yamaha MONTAGE synthesizer to the HS
series speakers, connect the instrument's LIMONO and
R outputs to the HS speaker inputs.

HSB/HST/HSS HSB/HST/HSS

g |
@)

T
o i epid D

OUTPUT LIMOND

s

B Recommended cables
® For connection to an unbalanced phone jack input.

HSB/HSTIHSS
=) ‘
(o)
BT T e— 1] .i_{mlﬂi@ti

MOTE Reder Lo "Conneclable cablas”™ an page 5 for mare conneclor
details. The configurations of the balanced and unbalanced
phone jack conneclars are differant.

Setting Up for Superior
Sound

A number of points should be observed when laying out
a maonitor speaker system.

1.5 meters or more

~

N Point 1

Position speakers at least 1.5 meters away from
walls or corners.

Ideally, the speakers should be located at least 1.5
meters away from walls or corners. In situations where it
is not possible to position the speakers a sufficient
distance from walls or corners, the ROOM CONTROL
switch can be used compensate for excessive bass. As
you move the speaker closer to walls or corners, a
higher compensation setting may be required to
achieve natural sounding response ([0] — [-2] — [-4]).
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H Point 2

Position the left and right speakers
symmetrically.

The left and right speakers should be positicned as
symmetrically as possible in relation to the room. In
other words, the left and right speakers should be the
same distance from the rear wall and the respactive left
and right wails.

H Point 3

The optimum listening position is at the apex of
an equilateral triangle.

For the most accurate sound and balance, position
yoursell at the apex of an eguilateral triangle formed by
the |eft and right speakers and yourself, with the
speakers angled inward so that they're facing you.

H Point 4

Position the tweeters at ear height.

High frequencies are guite directional, so for the most
accurate monitoring the speakers should be set up so
that the tweeters are at approximately the same height
as your ears when you're seated at the listaning
position.

HS8/HS7/HS5 Settings

Once the physical layout of your monitor system is
finalized, you can begin making the following settings.

1 Turn the level/volume controls on all
source equipment (audio interface, etc.) all
the way down.

2 Set the HS8/HS7/HS5 LEVEL control to the
12-o’clock position, and set both ROOM
CONTROL and HIGH TRIM switches to 0
dB.

3 Turn the power to connected audio source
devices on first, and then turn on power to
the speakers.

NOTICE

When turning powar off, turn off the speakers first, and then furm
olt connacted audio source devices.

4 Play some source material and gradually
raise the level/volume controls on the
source equipment.

NOTICE
Ba caralul not to suddanty apply an excessivaly loud signal to the
systam. Excassive level can damags the speakears,

S Set the listening level to a level at which
you can listen comfortably without fatigue
for an extended period of time.

1B HSBMHSTHESHEBIMETIHESSIHSES Owner's Manual

MOTE If necessary, adjust the ROOM CONTROL and FIGH TRIM
swilchas lar tha most nalural response (raler 1o page 6).

Adding a Subwoofer (HS8S)

Adding a subwooter 1o your monitor system can
significantly improve its low-frequency fidelity, making it
possible to create better overall mixes.

The subwoofer is normally placed on the fioor betweean
the laft and right full-range speakers, but since tha
subwonoter reproduces low frequancies below 200 Hz
that are relatively non-directional, subwooler positioning
is not critical.

Four cables are required: two to connect the audio
interface or other source equipment to the H3SBS
subwoofer, and twa more to connect the subwoofer to
the left and right HS8/H57/H55 main spaakers.

The connections are made as shown below.

HS8/HS¥/HS5 HS8/HSF/HSS

Ay e nf:’-' Ei\. ;:!:I ] o
f’-ﬁl Itld:# IWFUT
[ Jgﬁ ETE:? J |
(=]
HS8S ——
_‘;;:E_'_l l : s ‘ SNy |-r-‘_
| H um ”"" 'é;:;::' rﬁ;j I{r1_; lf": Jf

Audio interface or
other source

MOTICE

Plug tha supplied AC power cord into the corrasponding sockel on the
speaker. Plug tha power cord into the speaker first, and then insart tha
AC plug end into an appropriate AC wall ouflet.



B Recommended cables

Cables for connecting the audio source (audio
interface, etc.) to the HS8S

® For connection fo a balanced phone jack input.
H585

A~
B e ) =) 5, () ©
;

g Y eee—— )

® For connection 1o a balanced XLR input.
HS85

| -

Ei_i ,_J_L_ t_l

® For connection to an unbalanced phone jack input.
HS8s

T

e

T ) eeeee— ] . TL

Cables for connection between the HS8S and
HS8/HS7/HSS

Hses
HS8 "‘GJ-::JJ @ -qr HS8
HS7 = HS7
HS5 HEE
€ :
= E;g{”'

NOTE Reler to “Comnectable cables” on page 5 for mora connector
defails. Tha conligurations ol the balanced and unbalanced
phong jack connectors are giferent.

| Saltings for Epaalcars Plus Subwoofer
Cince the subwooter connections have been made and
the layout is finalized, you can beagin making the
following settings.

1 Turn the levelivolume controls on all
source equipment (audio interface, etc.) all
the way down.

2 Set the HS8/HS7/HS5 LEVEL control to the
12-o’clock position, and set both ROOM
CONTROL and HIGH TRIM switches to 0
dB.

3 Set the HS8S LEVEL control to 0, the HIGH
CUT and LOW CUT controls to their 12-
o'clock positions, and set the LOW CUT
switch to OFF.

4 Tumn power on in the following order: audio
source devices, then subwoofer, and finally
the full-range speakers.

NOTICE

Turn power ofl in tha following order: ull-range speakers, than
subwoatar, and finally audio source devices.

5 Play some source material and gradually
raise the level/volume controls on the
source equipment.

NOTICE

Be careful not 1o suddenly apply an excessively loud signal to the
system_ Excessive level can damage the speakers.

6 Setthe HS8S LEVEL control to between 10
and 12 o’clock, and turn the LOW CUT
switch ON.

7 Set the listening level to a level at which
you can listen comfortably without fatigue
for an extended period of time.

MOTE +# Il nacessary, adjus! the ROOM CONTROL and HIGH THIM
swiliches for Ihe mos! natural response (reler to page B).
o |l nacessary, adjust the LOW CUT and HIGH CUT corrols
and the PHASE swilch lor (he most ratural response {relar
o page 7).

Installing Brackets
(HS8I/HS71/HS5I only)

HE8I/MHST7I/HSE can be installed with optional brackets.
Two screw holes for installing the brackets are located

on each of the four surfaces (fop, botiom, left and right).

Referalzo 1o the bracket installation manual.

Mate that there are two sels of screws: those thal are
originally inslalled in the speaker cabinet (o plug the
installation holes) and those (for bracket installation)
that are included in the product package. When
installing brackets o the speaker, remave the original
screws and make sure [0 use only the screws included
in the product package for bracket installation.

‘-"-, Screw holes for installing

< brackets
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r_’ﬁ Caution

# Construction work should be carried oul by a prolassional
construckar.

+ Do not install the speaker ransversaly.

# Maks sure not o lowch the cone whan installing.

+ Foroptimum safety. the nstallation should be checked thoroughly at
regular intervals. Some fitings may delericrate cver extended periods
al tima due 1o wear andfor corrogion, or the mounted parts may
loosan,

Whien choosing the instaliation lseation such as wall and ceiling and
maounting hardware {bolts, nuts), make sure all are strong anough 1o
support tha weight of the speaker.

Bake sure Lo properly use the salety wire to prevent the speaker from
falling down in the evanl of an instaliation fallure.

Whien installing the salely wire to the cailing or wall, install it highear
than the wire's attachment point on the speaker to reduce stack. Alsc,
ansure that the installation hedght and location wowld pose no danger
io people should the speaker fall.

“amaha does nof assums any responsibilities Tor accidents such as
dropping due ta insufficient strength at attachment points or
inadequacy of the mounting method.

The recommandad tightening torque for installing the ncluded scraws
for brackel installation is 6.2 Nm for the MB screw (HSS81and HS71)
and 2.4 MNm for the M5 screw (HS5I).

Use safely wires with the following specilications.

Diamater 83,0 mm or mars
Langlh . Less than 600 mm
Material Slainless steal

Braaking load _EEJD N 1.E;51} k) ar more

NOTE Do not use lhe speaker il the scraws al locations whars
brackels ara nal inslalled hava been rarmoved, This causes air
lpaks o oocur frem the anclosurs, resulting in undesirabla
parfarrmanca.

Troubleshooting

Screws included
with the product

Included screws Eyenut

for bracket

installation
ks

l| Eyebolt
/ * This example

shows how to
install to a walk.

Sectional HSBI: 25-50 mm
view HS7I: 25-30 mm
HS51: 20-25 mm /

'l/ - Washer, etc.
|

i

K._;' +- Eyebolt

-

Enclosure

Reinforcemeant -_I__
plate

/

—— HSBI'H571: @18, H351: @12
HSBI/HS71: M8, HS51: M5

Symptom

Possible Cause

Solution

Power won'tturnen/ | The power cord might not be connecled

front panel logo praperly.

Check and connect the power cord.

doesn'l light.

The power switch might not be urned an.

Turn the power switch ON I the problem persists,
contact your Yamaha dealar.

Mo sound.
connecled properly

supplying an audio signal.

One or more cables might not be

The source equipment might nol be

Check that all cables are properly connected.

Make sure thal the source eguipment is
functioning properly and delivering the required
signal.

The level setling might be 1o low,

Adjust the outpul level setting of the source
eguipment, or use the LEVEL contrel to increase
the oulput level.

phione jack INPUT connactors?

Are cables connected (o both the XLR and | The XLR and phone jack inpul connectars can not

ke used simullaneously. Use only one input
cannector at a time.

Maisy or distorted
sound. shorted, ar otherwise broken,

One or more cables might be corroded,

Replace faully cablels).

roise.

The systern might be picking up external

Try changing the positions or layoul of the cables,

Try changing the location of other electrical/
glectronic devices thal are near the speakers.
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Information for users on collection and disposal of old
equipment:

Thizs syrmival on the products, packaging., andiar accompanting
doeumenls means that used electricel ard elecironic products
should not be miked wih general housahold wasie.

For proper ireatment, recovery and recycling of oid products,
please take them bo eoplicable caollection poins. In accondance
with your national legistation.

By deposing of these praducts cormeetly, you will help 1o save
valuable resaurces and prevent any potential negative eflects on
hurnan nealth and the endnonment which could olherwise arse from
nappropriats waste handling.

For more indormation about callectian and recyeling of old produets, pleaga
contact your loeal municipalty, your waste disposal service or the pent of sale
whese you purchased the fema.

For business users in the European Union:
It you wish 1o discand alectrical and electron: aquigment, please Contact wour
dealer or sugplier for further irlsmmalion.

Information an Disposal in other Countriea outside the European Union:
This symbaol is caly valid in the Eurogean Union. If yau wiah o discard thess
fiems, please contact your local authoriles of dealer and ssk for the comect
misthod of disposal.

(wezea_mu_en_02)

Informacion para usuaries sobre la recogida y
eliminacién de los equipes antiguos

Este simbolo en loa producios, embalajes ¥ documenics anesos
slgrifica que los productos ekdciricos y electrdnicos no deban
mezclarse con ks despendicios doméstices normales.

Fara &l tratamianto, recuperaciin y reciclale aprogiades da los
productos antipuas. llievelos & pundos de reciclaje
coreegandientes, da acuerdo con |a legislacion nacionel

Al geshacenss de estos productos de lorma comecta, syudard &
aharrar reolwEas vallogos v a imgedir los posiles elecion
deafavorakles en ka saled humana y @n el antorno que de olro modo 28
producinian 3 se tataran o desperdcioa de modo Inaprapiasa.

Para obtener mas indormacion acerca de la recogida v al reciclaje de na
producios anlguos, pdngase en conlacts con |as sulsndades locales. con el
serviclo de eliminacion de basums o con ef punby de vente donde adguend los
articulos.

Para los usuarios empresariales de la Unbkbn Evropea:
5l dedea desachar aquipos sléetricos i ecirbnlcos, phnpase en conlacts eon
Bu vendedor o proveedor para cotensar mds infermacion,

Inlormacidn sobre la sfllminacidn en otros paises fuera de la Unlén Europea:
Este aimiolo solo es walide en la Unidn Ewopes. 51 deses desecher estos
articulog. pagase en contecto con tas autoridades kcaies o con el vendedor y
preglnteles &l mélods corrects.

iveee_au_ es 2]

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung
alter Elektrogerate

Belindet sch dieses Symoal aul den Produklen. der Vergackung
und'oder balllepemden Unteragen, s sollen benutzta
alekirsche Gerite nsehl ma dem normalen Haushaltzabfall
antzorgl wenden.

In Ubaralnstimemung mi hren natonalen Bestimmungen bringen
Sie alte Gerdie bite zur fachgerechlen Enisorgung,
Wisderaulbareiung und Wisdernensendung 2u den
antegrachenden Sammelstelan.

Durch dis fachpgerachie Entsorgung der Elekiropgerate hallen Sle, wertvalla
Ressourcen zu schilzen, wnd verindern mogliche negative Auswirkunpen auf
e menschliche Gesundneit und dia Umwell die andernfalls durch
unsachgerechle Millamsargung auitraten kinnten,

Fir wellene Inlormationen 2um Sammein und YWisdersuloeraiten aber
Elakirogardte konlaktieren Sie bitte e &dliche Stadt- oder Gemalndevanwaiiung,
Iren Abtasrsongungadienst oder die Verkaulssieis der Artlhesl,

Infarmation i geschéttiiche Amvender in der Europiischen Unlom:
Wenn Sle Elektrogerste susrangiensn mbchien, kontaktieran Sle bitte Ihren
Hindiar ader Zulielener 101 waltare Infarmationan,

Entsorgungsinformation tir Lander auBerhalb der Evropéiachen Unkon:
Diesas Symbod gil nur innedhels der Europ&sehsn Union, Wenn Sle salchs Artikel
BUSFEAgIEmEn michtan, konlaklieen Se bite [hre dalchen Behdnden ader lhen
Handler und fregen Sie nach dar sachgerechien Entscrgungsmethode.

{waama_mu_de_02h

Informagdes para os utilizadores relativas a recolha e
eliminagio de equipamentos usados

Este simboéo, pregents em produlps, embetagens elou incluldo
na documentasle associads, indica que o8 pradutos eldmcos a
satrnicos usa0es nEo devern ser eliminades |uniamenie com
&3 reslduns domésticos em geral

O procedimento coreln consiste no fratamenta, recuperagao e
rechclagem de produlos usados, ped que deve procedes &
respatva entrega nos pontos de recodha adeguados, em
conformideda com a leglsiagio naclonal em vigar.

A aliminagéo desbes produlos de jorme adequads permile poupar recursos
valloaos & evitar polencleis afaltos prejudeciais para & salde piblica & pasa o
ambiante, assoclados a0 processamento incormeto dos residuos.

Para mes inlormagdes relatvas & recola e reciclegem de produlos usados,
contacle a8 autordades locals. o servigo de aliminagao de residuos ou o ponts
de vanda onde foram adqulidos o3 fens relevantes.

Informagdes para ulilizadores empresariais na Unlio Europela:
Para proceder & ebminagio de equipamento elétnco e alatrnico, conlacts o sau
revendedor cu lomecedar para obler Inlormeagdes adiconals.

Intormagbes relativas & eliminagho em paises nbo pertencentes & Unkio
Europela:

Esle simbolo & wilido exclushvamants na Unédo Evropela. Gaso prelenda elimimar
@gta Tipo de (lEns, contacts as puboridedas Deals ou o S8 revensedor & indormea-
se acarca do procedmenio cormelt pars proceder & respetiva eliminagio.

[V _e_pd_O2a)

Informations concernant la collecte et le traitement des
déchets d'équipements électriques et électroniques

Le symiboie sur les produts, Nemballepe etfou les documents
joints signifle que les produits électhigues ou Sectroniques
uzages ne doivent pas &re mélangds avec les déchats
domessques nabiels,

Pour un lrafament, une ndcupération &t un recyclage apprapriés
des déchels d'équipements dlecingues et dlectronsques, vewllez
les déposer aux points de collecte prévus & cat effe,
conformémant & la réglernantatoon nabonale.

En vous débarassant correctement das déchels 4 douipements dlectngues et
discironlques, vous contribueres & la sauvegande de précisuses ressounces et &
la prédvention de poientlels effets négatis sur la santé hurmalne gul pouralent
mdvenir lors d'un traltement napproprié des déchats.

Pour plus dinformaiions & propos de |e collecte &1 du recyclage des déchats
déquipements dleciriques el leciromques, veulllez contactas vatne munclpasts,
wirire sardse de traitemanl des déchets ou la palnt de venle all Wls avaz
Behatd les prodults,

Pour les professionnels dans FUnlon europdenns @

i vous souhailez vous débarmasser des déchels d'équipements dlectngues ef
ehacireniques, vewllez contacher votre vendaur ou fourmisseur pour phus
dintarmations.

Informations sur la mekse au rebut dans dautres pays en dehors de I'Unian
Eurapdenneg :

Ce syrmibole 251 seulamant valable dans ['Unlon swopéenne. S vous souhaltez
wous débarrasser de décnats d'équigemeants dleclriques et dlectroneques,
veldllaz conlacter s aulonlés looales ou votre fournksaeur sl demander 18
méthods de raffement appropride.

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento
di vecchia attrezzatura

et simboll sul prodot, sulfimballaggie efa sul documenll che
\ sccomgagnana, indlicano che [ prodotti ekeinel ed eleftrone
Mo devono #ssare mischati con i rifiull genencl.

Fer il trattamenta, Il recupern a |l noiclagglo appropriato di vecchi
pradotil, i prega o partarll al pundl di raccofla deslgrall, n
pecards con la legislazions locale

Bmafendo coretlamants quest prodotii s polrsnnd eesperase

risorse prexicse. Olre a prevenire polenzias efleti negativi suka
ealute @ Farmibiente che petrebbers soegens & causa del rafaments iImpeoprio del
LTS

Per ulerion infarrmazioni sulla ractollz & Il risiclages o vecchi prodofll, 8l prega
di contatiane Fammnizirazions comunale lecals, | semvizie di smefiments dei
Aifiut o il purio vendita dove sono etall acquisiat gl articoll.

Per ulent imprenditosd dell’'Unione suropes:
Se sl deaidera scartare afirerzatura esefinca ed slettronica, &) pregs di contatans
I} propao reenditees o | propho lormitone pee ltadar Intarmazionl.

Intormazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di Tuor dell'Unlone
BUropea:

Questl simboll sono validi solamenite nellUnione Eunpea; sa sl dealdera
scartare quest articoll, s prega di contatians e ausms lozel o | venditore &
richiedera infarmazion| sula cometta modalta di smaltimenio.

{wempn_mir_ir_02)
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The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest manual, access the
Yamaha website then download the manual file. Since specifications, equipment or separately sold accessories may not be the
same in every locale, please check with your Yamaha dealer.

Der Inhalt dieser Bedienungsankeitung gilt fur die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Veroffentiichung. Um die neueste
Version der Anleitung zu erhaiten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der
Bedienungsanieitung herunter. Da die Technischen Daten, das Gerit selbzt oder gesondert erhaltiches Zubehdr nicht in jedem
Land gleich sind, setzen Sie sich im Zweifel bitte mit lhrem Yamaha-Handler in Verbindung.

Le contenu de ce mode d'emploi 5'appligue aux demiéres caractéristigues technigues connues & |a date de publication du manuel.
Four obtenir la version la plus récente du manuel, accedez au site Web de Yamaha puis téléchargez e fichier du manuel concerné.
Etant donné que les caractéristiques technigues, les équipements et les accessoires vendus séparément varient d'un pays &
'autre, adressez-vous pour cela a votre distributeur Yamaha.

El contenido de este manual se aplica a las ultimas especificaciones segun la fecha de publicacion. Para obtener el Gltimo manual,
acceda al sitic waeb de Yamaha v descargue el archivo del manual. Puasto que las especificaciones, los equipos o los accesorios
que se vendan aparte podrian no ser iguales en todos los sitios, consulte al distnbuidor de Yamaha.,

2 conteudo deste manual se aplica as especificagdes mais recentes a pariir da dala de publicagao. Para obter o manual mais
recente, acesse o site da Yamaha e faga o download do arguive do manual. Como as especificagoes, os eguipamentos ou os
acessorios vendidos separadamente podem nao ser iguais em fodas as localidades: consulte o revendedor Yamaha.

Il eontenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione. Per ottenere la
versione pid recente del manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente. Dal momento che le specifiche
tecniche, le apparecchiature e gl accesson venduti separatamente potrebbero varare a seconda del paese in cui viene distribuito il
prodotto, verificarli con il ivenditore Yamaha.

B cogepeandnd 0aHHOrD pyKoOBOOCTES NPHBEIEHK NOCMESHWE HA MOMEHT MyGNUKALMKM TEXHWYECKWE XapaKTepyucTrkd. [ina
NONYy4EHWA NeCNEIHER BEPCAM DYKOBOOCTEA NOCETMTE BEG-CanT Kopnopauud Yamaha v sarpyaute 4ain ¢ pyxoeoacTeom. TaK kax
TEXHHWYECKWE XADAKTEDUCTHEM, 0DODYACBEHWE W OTOEMNLHO NPOASEaEMBIE MDWHAANEKHOCTH MOFYT PA3NWYETRHCA B DEIHLIX CTPEHAX,
obpaTMTECE 33 MRopMaUKEeR K MPEOCcTaBWTEND Kopnopayky Yamaha 8 ceoeM pervioHe.

01 710l HEERZ) BIMEEIIIZEM F2
UM METHE 2E SH2E 8. 2=
KNEMA MEE = ASLICH
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Specifications

Model | HS8 | HS8I | HST | HST7I | HSS HS51 | HS85

General Specifications

Type Bi-amp 2-way powesad speakar Powerad subwoafer

Crossover Fraquency 2 kHz ) - -

Crwerall [ -aam A7 He — 24 kHz 5& Hx — 24 kHz Td Hez — 24 kHz 33Hzr - 124 He

Fresgue |

Ft:;su;mg | ~TNE 38 Hz - 30 kHz A3 Hx — 30 kHz &4 H - 30 kHz 22Hz - 180 Hz

- Four surfapes £ 23 M8 Fowr surlaces x 2x ME Four sufacesx 2 x W&

Muunting Points = {120 mm pitch| = {120 rmm pich) = | 180 erem pitch) *

Diansians (W % H % 0) 25&:3933&334 mim ; 210 = 332:?E-4mm s *?I}J-I=255 ® 222 mm o 3‘":"]1:]5‘5!35’3I‘I1[‘1
B-1316 x 15-3/8'x 13-1/8 B-104 x 13-1/16 = 11-3/18 B-11/16 x 11-14 ¥ B-3/4 1113016 x 13-304 ¢ 15516
10.2kg 10.7 kg B2 kg BT kg Baky | 55kg

Weight (225 | (23616) 1811k | (19.216) (17w | (124 1m) 123na(Er5lh,)

Speaker Components
LF: & cane LF: 6.5 cone LF: 5" cona A

Speaker Components HE- 1* darms HE- 1* dorms HF- 1" dorme 8" cone

Enclosure Base-reflex type. Matarial: MOF

Amplifier Unit

| [ & o
Total 120W (dynamic power) 85 W {dynamic pawsr) TOW {dyramic power 1 f‘lj 4 i {chynaeric
Qupus Pomeer 15 7EW (A chima) B0 W {4 chme) A5 W (4 ahma) il
HF 45 W (B ohms) 35 W (B chms) 25W (8 ohms) -

It Sensilivity ¢ impedance | -0 cdBw/'t0k ohims

Dutpt Levelimpedance - | -10 dBuE00 shms
1: ¥LA-3-31 typs {balanced)

Input Connectass |Parallel) 2 PHONE (halarced)

SLR-3-32 typa {Dalanced) x2

Dutput Conneclors - L&R)

LEVEL cortml
PHASE swilch {MORM.HEV)
LEVEL confral {+4 dB, canter click) HIGH CUT coninal
Coantrols ECk: HHGH TRIM switch {+(- 2 dB at HF}, (B0 - 120 Hz, center chick)
RO CONTROL switch (0-2-4 dB under 500Hz} LW CUT contral
(80— 120 Hz, centar click]
LW CUIT zwiich (CAEOFF)
Indicator Powear Of (White LED)
Pawar Consumptian BOW | BEW 45 W | TOW
Dimensions
SN Uinit: mem [inchi 120 Uit e (inch)
U - =
G e
e '
l‘-‘\.,\_h ‘H\ K\"H:!_:k
-.__hl.\ 1
™5 2.MB TR2ME
{HE Only) HETI andy)
334 (13-1/8") 28B4 (11-3115")
250 {5-1318") l_?_E- 20 210 [B-1/4% 5. | 28
i e— ;
[_,:’{__}'"‘h._ o | ,I"‘- % , {a
| BES S &
b gl — T b e
o, S o = e
=l A | 3
| "l'/ Py ‘-,{'.I i = h\'\ ﬂ |II f'r;-ff___...m\,l\\\ =2 \ b3
LI |:, ) W 2 I |-||' L ":I ”p'I o
A\ J/)” T N\ | @ =
A Q“‘:-_ff “"5-5. 2-M N “‘\.:"::i{jf ﬁk‘“‘m:x B
o [HEAI Cinly) | e q.'hsr. iy
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HS5/HS5I HS8S

B0, 2 Urdi: mm {inch) ; [TETTYTEAERTATIT] Unilt: mm ek}
I
N
. 2ME
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Performance Graph
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Block Diagram
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Tilt Angle (HS8I/HS7I/HS5I only)

Wall mount
Model Bracket Maximum tilt angle
BWS251-300 30°
BWS251-100 45"
HS8I
BWSED-260 F
BWS50-190 Mot compatibls
BWS251-300 35"
BWS251-400 45"
HSTI
BWS50-260 i
BWS50-130 Mot compatibls
BWS20-1390 o
4 HS51
A BWS20-120 Mot compatiola
Ceiling mount
Mode! Bracket | Maximum tilt angle
BCS251 45"
HS8I BWSED-260
30°
BWS5D-180
BCS251 45"
HST BWSEI-260
an°
BWSED-130
BCS20-210
BS20-150
HEEI i e i 2{"
BWS20-730
BWS20-120
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Impartant Motice: Guarantes Information for custemers in EEA* and Switzarland Englizh
For getaflad guarantes mdommstion sbout this Yamaha product. and Pan-EEA* pnd Switzerand waranty gerace. please eiher visit the wobaite sddrags below (Printable file = evaisble
it auf wabaide) or contacl the Yamahn repressntalive offion fof your country, * EEA; Europaian Ecoisamic Aran

Wichliger Hinwais: Garantie-lnformation tir Kimden in dor EWR® und dar Schwelkz DBeutsch
Fur naher Gamrdia-Irformabon tber dinses Pracuikt wan Yamahn, sewis ubar den PanEWE"= und Schyauar Garanlieserviae, besuchan Sie btte anbaadar dis falgend angegebena Ingerralesiressa
(aine drockdanigs Versian pefindat sech aven g uniserer Weoeeda), ader werden Sia gich an den i iy Lena zustindigen ¥ amaha-Verreb, “EWR: Eurcpdiachar Wins<haftaraum

Frangais

Remargus importamta: informations de garantie pour [2s clients da I'EEE ot la Suksss
Fotir ded infsrmancn s plus delathies sur la garantis de o frodul Yamaha st s l= sarvica de garantie applicabile Sans ensarmtile dé FEEE sl gi'en Siogse, cansiiiaz nolre sils Wab
& T'aafrasga Ci-tesnous (s fchsr mpnmable est dsponible surnotra sile 'Wahl ou conbacter directammnt Yanuaha dans wotre pays da resdanen. * EEE ; Espace Economigqus Europaan

Haderlandsz

Belangrijka madedeling: Garantio=nformatis voor klanten in de EER* on Zwitearland
Voor gedataiffecntds garantis-nformakie ower dil ¥amaha-prodect en de garantisservica in hoel ge EER' an 2witserand, gaat u nasr de cnderstaande webaile |u vind 2en afdnkbaar
bestand op onze wabaile) of nesmt U contasl of mel de verl=gerwsordigiig van Yamata in uw dnd. " EER: Eurspees Econtmiscne Rumids

Avian importante: informackin sslra 1a garantia para los clienles del EEE” y Suiza Espafial
Fara una infomacion dalallads cobre esle producio Yamahn § sobm el sosarle de gamntia en la 2onn EEE” v Swiza, visibe la direcoisn wab que s inchiye mas abajo {la version dal
archive para impnimir eta dsponible an nuestre sitka Wity o pongase &n contacto fon ol eprasentante de Yamaha en su pads. * EEE: Espacia Econdmics Ewrapeo

Awvisn impordante: informazioni sulla garanzia per | client residenti nell'EEA" & in Svizzera
Par mipmmazion dettagliste eufla garantis reletiva e guesio prodatto Yamahe @ Fassistanze in peranzia nel paeei EEA® & In Svizeara, potete cansultare || site Wish all'indiizzo riperiata
di safjufio (A divpaonibia @ fls in formalo dampabifs) eppirn contattan ulficie di ripgredantanen loosie dofla Yamaha, * EEA Anese Econcmics Eunspaa

Ayiso importants: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE® & da Suiga Portuguis
Fara pblor uma nlormacdio penwnorizada sobee esin produte da Yamaha 2 sobre o serogo o garanba nn AEE® @ na Soiga. nisie o silg 8 s2guir [0 amuiyg porg inywasnso osiE
desponivel no noges gite) oy antre gm contalo cam o sacisona de raprasentacha da Yamaha no seu pals. * AEE: Ares EcanBmica Europdia

Enpavmen onpeiwen: Ngpeeopicg eypydnens yia Tovg wohdmog ooy EQX” wm EAferia Ehhay i
Fia Rermrouegel; MMRopsnles Cyglnar)c OXETH HE T gy Tpoidy’ TRG Yamaha s Ty KOs Ly i 08 dheg T s Tou BOX ke 1wy EMRETE, EnoRi@reiie Ty Topucd
wrmorAiDg {Ex runismipan proen e Sefsmgn) oo oo chile peg)  ancu@uvBome omwpe oyimpooariir nig Yamasta any wpn cag, EOx; Eyparmomin Dikovmpmns Xispog

Wiktigh: Garantiinfermation for kunder | EES-omradel® och Schweiz
Fir dataljsrad infannation om danna Yemehaprodukt zamt paranlizenscs | hids EEG-amradet’ och Schwelr kan du antingan besika nodanstaands wabbaddress (an utskmiftswanig fil
M oA wetbplalasn) allsr kontaids Yamaheg oflcells reprasenlan |Gl land, © EES: Eurspelaka Ekanmniaks Samar bslssmrdds|

Viklig mecknad: Garantiinformasjon for kunder | ED3” oy Svelts Horsh
Dustaljen garaniiinformagan om delle Y smatasprodukial of garntsarvice o hals E@S-cenradal® og Sveals kan s enten ved 4 besole nettadressan sedanfar (ulsknfadersisn finnes
3 vAre nettsier sler konsakta komdakte Yamaha-kontaret i lendat der du bor, "EGS- Det eurcpaiskes akonomiske samarheidsomrase;

Vigtig nplysning: Garantiophysningar 6l kunder | EBO" og Schweiz Dansk
D& kan finos dataljerade garanfioplysninger m defie Yamahs-produkt og den tellss garmntisendcanrdning far EE (og Schwelz) wed at besoge det waebistad, par ar angevel nadendor [dar

Tindag gin i, sam ko udskrives, fo et wabslad), aller vesd ot komaids Yamshas maliosals mprgaiationskonder | dat lnd, vor De tor; ® E@0: Dl Curigsoiska @Eonomisie Ormrdoe

Tarkai Imoltus: Takuutiedot Eurcopan lalousalusen (ETA] ja Sveltsln asiakkaifla Svomi
Taman Yamaha-ucticen soli ETa-unlueen o Sveitan Eioste koskaovat vksthyaskobtaset bedot saatis olls olsasta nethosoibessta, (Tulastoliaye tedeslo saalaassa semstiollanme, |
Vaitls s oftes yhiayith pakediceen Yamahs-sdustajean. ‘ETA: Eumepan ielousalie

Wazne: Warunki gwarancyjns sbowlazujRee w EDG* | Szwafcan| Palaki
Al clvwieazied sle wigos| i temal wanirkiw graranciiye e procusca iy Famana | sensisu Qearaneyiiso wcatem EOG" | Sowieai, nalszy odwisdzit wakazsis ponie] slrons inarmeles
Pk gottwey do wrpdrubu erapduie 55 m@ rsea stroma imsmatoma)) ik skoniédewst sig @ predstawcisisteam Ry Yanmba w sworm mp. * EDG — Eurapajski Dbsrin Gaspodaray

Duleiite oznameni: Zaruéni informace pro zhkazniky v EHS® a ve S'q"n-arl.hu
Padrobneé zdruind mfomace & tomte produkiuYamaha a zardnim seadau v caldm EHS® a wa Swecarakn naleznste na nize pvedand wahowe sdrasa (soubor k tisky j@ dostupng na nagich
wetovieh slrankach] mebo se midele shralt na zsstoupseni Trmy Yamala ve sk 2emil, ™ BHES. Evropeky hodpoddfaky proslor

Fontos Ngyeimartetas: Gerancla-iormaclok az EGT terlletén ds Svajcban el vasdridk szdmara
A |elen Yormata termdkrs vonatkoes etilales parancm-nlformacick, valamin az EGT —ra & Swijena kitenedd gararsidfs szolpdfatds lskinleiéban keretsms (ol welhelinket me abiiob)
cimin {3 wabhalyen nyomiathass Bl ic telall vagy pedig lapjen kapesolatha az arszagaban mikddd Yameaha kapviselsh irodaval. * EGT: Eurdped Gazdasagl Tareag

Olufine mirkus: Garantiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMPY ja Svaitsi klientidelo Eeati keel
Tdpsema leabe saamizaka salle Yamahe oole garent! ning kogu Eurncps Magandusplickonna (8 Seeisi garantilsenmduee kohis, kilastsge palun vesbisail alljargneval aadressil (mais
il o saadavn] prodifay Bil] vwin podcduge Teis regiconi Yarmaba esinduse gale, ® EMP: Eureopa Maganduspirkand

Latviesu

Svarigs pazino|ums: garantijas infermacija kilentlem EEZ® un Sweict
Lav wanamihl dalalisd b garantijas ofemdcih gare &0 Yamsha: produkhe ki ad garanbins npalpodanu EEZ* in Sy, Bidm apmeklijiet zomik norddito fimakda wetries adresl (Bmokla
vielng ir piesjams driksjames falle) val eazinabias ar sy ¢alat sphefpojoio Yamahs parstamisciba. * EEZ: Erepas Exonomikas 2ons

Démesbor informacija dél garantijos pirkéjams EEE" ir Svaicarijo]s Lietuviy kadba

Jei reikla isamlos bdoimacios apie & Yamaha produkts if o technme predidrg weoje EEET Ir Sweicarfojs, apsiankykiie misy svelsingje toliau nuredylu adresu {svelalnds yra
zpmsdintingsg Fnlash prba krgphites | Yaimaha” abstovybg savo &, *FEE = Eurdpos skobaniingd erded

Déleiite wpozermanie: Informicie o Z@ruke pre Zikoznikey v EHP o ﬁvzjtlarnkq
Padrbmd irformacis & raruke tikajuca sa tohio produkty od spolofnosti Yanaha a garantnom servige v EHP* a Svajfiarsky néjdeta na wobove] siranka uvadann)
webove| strinke ¢ k depozici giboe na lat} skebo sa obedrls na séstupey spelofnoat Yamans vo svale krajing, = EHP: Eurdpaky hospacdarahy prigalar

niFfie {na naga|

Famambng obvestilo: Infarmacije o garanci)l za kupes v EGR” in Svici Slovenicing
Zi podirshneie informacie & am Yamahinem ladalku lor garancizkam senisy ¥ celoinem EGP in Svicl, abiidde splebng meslo, ki j@ ravedano spads) (rafisliva dalole=kn j& na valio na
radem spletnam meshit. al e chinita na Yanwahinega predstavnika v svof drzavl, * EGP: Evropski aospedarskl prosior

Bawne cwLoBuermn: Hahapmaums 13 rapaqugaaTa 3 gnaeste g EWNT w Wnesnapsm
S8 noppeling sHpOpEEUEA AR TRPEHLATE 33 T0AW MROEYT HE YamBeha » rapeHsoHHETD pbcnyspaks 6 nasepponedcEaTd doss 18 ENIT » LpeRuEpie wnn noceraTs neiesEHea na-gany yalb
Gl T (i b e ci T Wkl dhER 53 Nt T ), MITH S SonpeETe O BRSO TARMTATTEIR SCONG HA Y Ama e nui oo cipdy, " BV Empond o i amee o tHeTRikci

Notificare mpertantd: Informatli despre garantie pentru cliengii din SEE* si Elveiia
Paniri micrmakii detnipte privind aces produs Yarmaha § senvidul do gerants Par-8EE" ¢ Elvelia, wizitah siz-ul ln sdroga do mal jos (Ssiend fnpomabil pste sspanibil pe sita-ul nostru)
st contactall Wroul reprezentaniel Yamaha dm [ars dumneavoasind, * SEE- Spajid Econceric European

Vatna abavijest: Informacije o jamstvy 23 debave EGP-a | Svicarsks Hrwatshi

Za dotaljne ivformacie & jEistve 2a ovial Yoamahin proiovog be jEmistvenam serase o cijicd EGP i Svicarsy, moinm Vs da posptite websstranmn nivvessenu o neslando i kentakliratn
twleStenng Yemehinag dobevijeta u svojel zemijl. * EGP- Eurcpski gospadarski prastor

https://europe.yamaha.com/warranty/

URL_S



ADDRESS LIST

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canrds Musle L,
135 Milner Avenue, Toronto, Onienio,
MIZARI, Canoda
Tel: +1-416-298-1311
Us.A.
Yamaha Coarporation ol America
hilitl Qrangethorpe Avenue. Buend Park. OA Y0628
LA
Tel: +1=-T1a-522-001 |

| CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de Mixico, 5.4, de OV,
A Insasgentes Sur Fe4T Plee 9, Gol, Saa Joge
Insreentea. Delegasién Beniio Judrez Méxicn,
DF, CF D380, Mexien
Tel; +53-55-55804-100401
BRAZIL
Yamaha Mosicsl do Brasil Led
B Pielencio B, 102 {'r 82 0% Tk - Vika
Cilimpia — CEP 35514010 — 530 Pauky'SE, Brasl
Teb: +35-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Musie Latin Amdriea, S,
Smenrsal Argentina
Clgn Coszetind 1533, Paso 4 Norte,
Madarn Exte-O1 1OTCEK,
Buenos Aires, Argentina
Tl = 54=1 1= 17000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBREAN COUNTRIES
Yaumaha Muosic Letin America, 5.4,
PEiit: Torve Ranon Liencral, Piss Fi Lirknreperbin
Mrbella, Calle AT v Aquiling di La Guardia,
Cindadl de Panam. Repablics de Panoms
Tel: + 3073695311

J EUROPE_ ]

o ————— il

THE UNITED KINGDHOMTRELAND
Yamaha Kusic Enrope GmbH {(UR)
Sherlourne Drive, Tilboook, Miltoo Keviess,
METBBL, LLE,

Teedo 4 OR300 T

GERMANY
Yantaba Muske Ewrops GuabH
Sivmensstrusse 22-34. 154673 Rellingen, Germamy
Tel: LU 10115650

SWITZERLANINVLIECHTENSTEIN
Yamaha Nusic Europe GmhH, Bronch
Switeerland in Thabwil
Seoditasse [in, ¥00 Thalwal, Switeerlond
Tek: ~4 144 38TRGR(

AUSTRIABULGARLAY

CZECH REPUBLICHUNGARY/

ROMANIASLOVAKIASLOVENLA
Yamaba Muske Ewrope GuabH
Bramch Austris
Behleierpasse 20, 1100 Wien, Austria
Tk —45=1 Al M)

PLULAND
Yamaha Music Eorope GmhH
Spz . Oddeial w Polses
ul, Wielicka 52 02-637 Warsziwa, Poland
Tel: +4E-22-HR1E-RR

MALTA
Olimpus Musie Lid.

Wislleris Roacd. Mostm METIH 0 Mol
Tel: = 356-21 232093

METHERLANDSHELGIUM/!
LUXEMBOURE
Yamuhn Viusic Europe Branch Benelux
Clarigaeathat 3k, 4113 AR Vianen, The Netherlands
Tel: =3 1-347-3 380400
FRANCE
Yamaba Yusie Europe
T e Ambreise Crofzal, Foene dactivitds Jde Pariest,
77143 Crinssy-Heaoboarg, France
Tel: +33=T-Audh 1 =000
ITALY
Yamaba Music Europe Gonhll Branch Tmaly
Wia Tinells AT MHEES Gefao & Lesino (MBY,
laly
Tel: 35039 45-1
SPAINTPFORTUGAL
Yamaha Musie Enrope CrinlH Irérica, Suenrsal
en Expaia
Ctra, de o Camifia km, 17206, 25231
Lag Rozas de Madrid, Spain
Tel <340 pAt-KR-HY
GREECE
Philippos Nakas 5.4 The Musie Hownse
19th Klm. Leof. Levrioe 19002 Peema — Attki,
Cirénee
Tel: “30-210-6686 | 64
SWEDENFINLANIVICELAND
Yamuba ¥ugic Europe GmbH Germany filial
Seandinavia
JA Wetlzrgrenagida |, 200 43 Gitcbore, Swoden
Tl tbfo=3 1 =foke al=t))
DEMNMARK
Yamaha Music Deonmark,
Fillinl of Yamaha Music Eirope GmbH. Tyskland
Ceneratoryyj 80, 8T, THL ., 2ao0 Sabuors, Denmark
Tel. ~45-35-52-40.00
MNORWAY
Yanwaha Musie Europe Gobll Germany -
Morwegisn Branch
O Naingspark 1, 1332 Dserks, Norway
el 4767 16-TRD
CYPRUS
Yamuha Music Enrope CGmlH
Sreinenastiesss 22234, 146D Rellingen. Gorhany
Tel +449-3101-303-0
RUSS1A
Yamuha Musie (Russiay LLC.
Rowwin 37 enbanee T, bl T, Kievskays steel,
Muoswiw, 121059, Russin
el Tl EE 205008
OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yumaha Music Europe CmbH
Sheinendateihse 22234, 25462 Rellingen. Cernany
Tel +4593101-3530

I AFRICA |

vamsha Muske Gulil FEE

JAFEA-LG Onfice 312, POR0g [T328,
Jebel All FER, Dasbal, LIAE

Tel. w07 | -d=501- 1500

| MIDDLE EAST |

TURKEY
Yaumuha Music Eurape Ginbll
Merkezi Almanya Torkiye tanhul Subesi
Mo Sumibal Sokak Varvap Megidian Businuss
|.Blok Moot [F1T4-115
Biati Ataeehir latunbul, Turkey
Tl #8021 1-273-T960
OTHER COUNTRIES
Yamaba Music Gulf FEE
JATEA-L G, Offiee 312, PARBox 17325,
Jiebel Al FAT. Db, UAT
Tel: w07 | -8 - 500

| ASLA |

THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CIHINA
Yiomaha Musie & Electronics (Chinat Co L,
IE, Yunhedoshn, 1818 Ximha-lo, Jmzan-qu.
Shinyglsan. Clrina
Tel: ~Re-30-031-T700

INDA
Wienaba Mugic Lidin Private Limited
P ], IWAED Mlegapolis, Seclor—4, Solua Road,
Cragrarm- 122018, Hecyana, Indin
Tul: +90=124=Htt 53 30H)

INDHMONESLEA
FT. Yumaha Musik Indonesia { Distribatori
Yiumaha Mugie Cenler Hl-lh. Jaban Jerd. Chviod
Subeodo Rav. 4, Jukarta 127340, Tulonesaa
Tal: =H2-2|-52-2577

KOREA
Yamahn Music Kovea Lid.
11F, Pradential Tower, 298 Gangomn-daurmo,
Cinngnarne=gu, Seoul, 16255, Koares
Tel: ~B2-2-3447-2300

MALAYSIA
Yumaha Music (Malaysie) Sdn, Bhd.

MoK, Jalan Perbandarun, Kelana Jaya, 47300
Petabing Fayi, Selameor, Malavsia
Tel: Alk3-TROIOW00

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Strcer 21, #0240,
Singdpore SO0 Sinanpore
Tel; ~65-HT40-2.H1M

TAIWAN
Yamaha Mosic & Electrunics Tadwan Co. Linl
TE, Mol Yunodang B, Bangio DisL,

Mew Taipun Chry 22063, Tarwan (R}
Tl +ENE-2-TTH I -HEES

THAILAND
Sham ¥asic Yomaba o, Lid,

3,4, 15, L6th FL, Siam Maotors Buildiug,
#9171 Fama | Road. Wangima.
Parhumwezn, Bangkok 16530, Thailand
Tl +66-22 ] 5-2022

VIETNAM
Yumaha Music Viemam Compuny Limited
15th Floor, Mam A Baok Towes, 200-203 Cach
Mang Thang Tem 51, Ward 4. Dhise 5.

Fo Che Mtnh £y, Vielnam
Tl +¥4-8-381E-1122
OTHER ASIAN COUNTRIES

Tt asiayamaha, com

[ OCEANIA
AUSTRALIA
Yomaha Muosic Australia Py, Lod,
Level 1, BO Market Streel, South Melbourmne,
WIC 3208, Avarrala
Tel: ~61-3-0653-5( 1]
COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC (CEAN
Iipefasiavamalia com’

Huad Offee™Munulweturer: Yamahs Carporatian 10-1, Nakozwwa-cho, Naba-ko, Hamamaisu, 430-8650, Japan

{Fur European Countriest Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemendstnsse 22-34, 15462 Rellingen, Germiny



‘Yamaha Pro Audio globa? website
httpiwww.yamahaproaudio,. com/

Yamaha Downloads
https:idownicad.yamaha.com/
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